


WHEELWASH line
EFFICIENZA CHE DIVENTA REDDITIVITÀ

EFICIENCIA QUE SE CONVIERTE EN 
RENTABILIDAD

EFFICIENCY BECOMING PROFITABILITY

LEISTUNSFÄHIGKEIT, DIE SICH RENTIERT
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TUTTO IN UNA 
Le lavaruote TYRETECH offrono grandi prestazioni in uno 
spazio ridotto. Grazie alle dimensioni contenute la macchi-
na può essere collocata in qualsiasi punto dell’officina; al 
tempo stesso la sua versatilità consente di ottenere il più 
completo e accurato servizio di lavaggio per qualsiasi tipo-
logia di pneumatico. È inoltre la soluzione perfetta per lo 
stoccaggio a lungo termine degli pneumatici. Meno ingom-
bro, più spazio per un servizio di qualità. 

TODO EN UNA
Las lavaruedas TYRETECH ofrecen grandes prestaciones en 
un espacio reducido. Gracias a las dimensiones contenidas 
la máquina puede ser colocada en cualquier punto del 
taller; al mismo tiempo su versatilidad permite obtener, de 
una única máquina, el más completo y cuidadoso servicio 
de lavado para cualquiera tipología de neumático. Además 
es la solución perfecta para el almacenamiento a largo 
plazo de los neumáticos. Menos tamaño, más espacio 
para un servicio de calidad.

ALLES IN EINER
Die Radwaschanlagen TYRETECH bieten eine große 
Leistung in einem reduziertem Raum. Dank den 
abgekürzten Dimensionen, kann die Radwaschanlage in 
jedem Platz der Werkstatt gestellt werden; gleichzeitig 
zustimmt ihre Vielseitigkeit, den kompletteren und 
sorgfältigeren Waschdienst für jeden Reifentyp durch eine 
einzige Maschine zu bekommen.  Sie ist auch die perfekte 
Lösung für die Langzeit-Lagerung. Weniger Raumbedarf, 
mehr Raum für einen Qualitätsdienst.

PULIZIA ECOLOGICA 
Mantiene più pulito l’ambiente, garantendo una perfetta puli-
zia del pneumatico e di conseguenza la salute dell’operatore. 
Forte con lo sporco, attenta e delicata con l’ambiente. L’im-
piego di acqua fredda rappresenta un’ulteriore forma di ri-
sparmio. Tre le fasi di lavoro: un prelavaggio che elimina dalla 
ruota lo sporco più grosso a cui segue l’azione emolliente del 
liquido detergente che scioglie la struttura dello sporco, per 
finire con la pulizia profonda attraverso ugelli rotanti gestiti da 
una pompa ad alta pressione (110 bar).

FREUNDLICHE REINIGUNG 
Umweltfreundlicher, garantiert eine perfekte Reinigung des 
Reifens und die Gesundheit des Arbeiters. Kräftig mit dem 
Schmutz, aufmerksam und vorsichtig mit der Umwelt. Die 
Benutzung von kaltem Wasser bedeutet weiteres Sparen. 
Unter den Arbeitsphasen gibt es: Eine Vorwäsche, die den 
meisten Schmutz von den Reifen beseitigt, die erweichen-
de Wirkung des Reinigungsmittels, welches die Schmutz-
struktur auflöst und zuletzt eine Grundreinigung durch dre-
hende Düsen, die von einer Hochdruck-Pumpe (110 Bar) 
gesteuert werden.

LIMPIEZA ECOLÓGICA 
Mantiene más limpio el ambiente, garantizando una per-
fecta limpieza del neumático y por consiguiente la salud del 
operador. Fuerte contra la suciedad, cuidadosa y delicada 
con el medio ambiente. El uso de agua fría representa una 
ulterior forma de ahorro. Tres son las fases de trabajo: un 
prelavado que quita de la rueda la suciedad más evidente, 
a la que sigue la acción emoliente del líquido detergente 
que solta la estructura de la suciedad, para acabar con la 
limpieza profunda a través de las toberas rotativas gestio-
nada por una bomba  de alta presión (110 bar).

MAGIC REDDY MAGIC plus
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FRIENDLY CLEANING
Keep a clean environment, ensuring a perfect tire cleaning 
and safe work for the operator. Effective against very strong 
dirt; environmentally friendly. Using cold water allows addi-
tional savings. Three working phases: a pre-wash removes 
coarse dirt from the wheel followed by the softening action 
of the detergent that dissolves the dirt structure, and deep 
cleaning through rotating nozzles operated by a high-pressu-
re pump (110 bar).

ENALL IN ONE 
TYRETECH Wheel washers perform a high level service in 
a very tiny space. Thanks to the small overall dimensions, 
unit can be placed everywhere in the working area; at the 
same time its versatility enhances the service and profita-
bility granting a complete and accurate service for any kind 
of tire. Small sized machine to get more space available for 
top quality results. 
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	 1 pc cm 120x180x170 h
	 PALLET  kg. 463

	 1 pc cm 120x95x150 h
	 PALLET  kg. 96

CÓMO FUNCIONA - Mantiene más limpio el ambiente, ga-
rantizando una perfecta limpieza del neumático. Fuerte con-
tra la suciedad, cuidadosa y delicada con el medio ambiente: 
para combinar estos dos resultados MAGIC@4 pone juntas la 
acción de dos detergentes (a bajo impacto en el medio am-
biente), predosados de automático en la máquina a través de 
bombas dosificadoras neumáticas, con la acción de un brote 
de agua de alta presión, para un triple efecto de limpieza. El 
primer detergente de tipo alcálino quita la suciedad y desa-
rrolla una acción desengrasante, el segundo detergente quita 
incrustaciones más dificiles y devuelve brillantez a la llanta. El 
equipo a través de la pantalla de dimensiones más grande per-
mite seleccionar la combinación de los detergentes para efec-
tuar ciclos de lavado con un sólo o ambos al mismo tiempo.

WIE FUNKTIONIERT - MAGIC@4 Umweltfreundlich. Die 
Maschine  garantiert eine perfekte Reifen Reinigung. Kräftig mit 
Schmutz, aufmerksam und vorsichtig mit der Umwelt.
Hochdruckwasserwurfen, Doppel Waschmittel Kombination wir-
ken zusammen eine perfekte Reinigung. Pre-dosierte beide Wasch-
mittel durch eine spezifische Pum-pe. Erste Alkaline Waschmittel 
wirkt als Entölend, zweite Waschmittel wirkt als Klarspülmittel.

HOW IT WORKS - Keep a clean environment, ensuring a 
perfect tire cleaning. Effective against very strong dirt; envi-
ronmentally friendly: MAGIC@4 combines the action of two 
(eco-friendly) detergents, automatically dosed on the machine 
through the action of dedicated pneumatic dosing pumps, with 
high pressure waterjet to get a triple cleaning effect. First al-
kaline detergent deeply removes dirt operating a degreasing 
action; second detergent removes stubborn dirt and restores 
brightness to the rim.  Thanks to display proper size, operator 
can easily handle detergents combination to perform washing 
cycle with one detergent only or both simultaneously. 

COME FUNZIONA - Mantiene più pulito l’ambiente, garantendo 
una perfetta pulizia del pneumatico. Forte con lo sporco, atten-
ta e delicata con l’ambiente: per combinare questi due risultati 
MAGIC@4 mette insieme l’azione di due detergenti (a basso 
impatto ambientale), dosati automaticamente a bordo macchi-
na mediante pompe dosatrici pneumatiche, con l’azione di un 
getto d’acqua ad alta pressione, per un triplo effetto pulente. 
Il primo detergente di tipo alcalino rimuove a fondo lo sporco e 
svolge un’azione sgrassante, il secondo detergente rimuove le 
incrostazioni più ostinate e restituisce brillantezza al cerchione. 
La macchina, tramite monitor maggiorato permette di seleziona-
re la combinazione dei detergenti, per effettuare cicli di lavaggio 
con uno solo o entrambi contemporaneamente.

KG 430 kg

peso a vuoto
peso en vacío 
empty weight
Leergewicht

Acid / Basic

Detergente
Detergente
Detergent

Reinigungsmittel

3480 - 230V / 50 Hz
3480 - 400V / 50 Hz

100 bar

540-750 mm

Ciclo breve 10 L
Ciclo lungo 16 L

consumo acqua 
consumo agua 

water consumption 
Wasserverbrauch

alimentazione 
alimentación 
power supply 

Stromung

pressione ugelli 
presión de las toberas 

nozzles pressure
Düsendruck

min 7 bar

aria compressa 
aire comprimido 
compressed air

Druckluft

diametro gomma 
diámetro neumático 

tyre diameter 
Reifendurchmesser

135-340 mm

larghezza pneumatico 
anchura neumático 

tyre width
Reifenbreite

max 50 kg

peso singola ruota 
peso neumático
wheel weight
Rad Gewicht

min 2 bar
15 L / min

ingresso acqua
entrada agua 
water inlet

Wassereingang

min 5°
max 40°

temperature esercizio
temperatura de trabajo
working temperature

Arbeitstemperatur

3600 W

potenza assorbita 
absorción 

power consumption 
Stromverbrauch

MAGIC@4 
Code3480



Los datos y las fotografías 
pueden sufrir modificaciones 
sin previo aviso y no vinculan 
el constructor.

Data and photos contained 
herein may be subject to 
variation without prior notice and 
are not binding for manufacturer. 

I dati e le fotografie riportate 
possono subire variazioni 
senza preavviso e non 
impegnano il costruttore.

Die Angaben und Fotos 
können ohne Vorankündigung 
abgeändert werden und sind 
für den Hersteller unverbindlich.

TECNOLUX
Via del Lavoro, 12
37060 Trevenzuolo (VR) - Italy
tel. +39 045 7350757
fax +39 045 6680259
info@lux-oil.it - www.tecnolux-italia.it

PROLUX
TYRETECH
GASTECH

TECNOCOACH
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